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Apie festivalj

,Balfica® — vienas svarbiausiy tarpvalstybiniy nematerialaus kultdros paveldo renginiy Lietuvoje.
Festivalis Lietuvos iniciatyva nuo 1987 m. pameciui rengiamas Lietuvoje, Latvijoje ir Estijoje, pri-
klauso CIOFF (Tarptautiné folkloro festivaliy organizavimo taryba prie UNESCO). Festivalis ,,Bal-
fica" skiriamas pasaulio tauty tradicijy jvairovei pazinti ir pristato autentiskg folklorg, natGraliai
besitesiancias arba rekonstruotas istorines skirtingy tauty kultGros tradicijas: dainas, Sokius, ins-
tfrumentine muzikg, paprocius, amatus, tradicine virtuve — visa, kas atspindi kiekvienos tautos
savitumaq. ZiGrovy pamégtame festivalio miestelyje demonstruojamos dalyviy meninés progra-
mos, suteikiama galimybé paragauti nacionaliniy patiekaly, jsigyti liaudies meno dirbiniy, i$ arti
pazinti pasaulio kultUras, pabendrauti su atvykusiaisiais. Festivalio renginiai — koncertai, eitynés,
kUrybinés laboratorijos, pazintiniy filmy demonstravimas, vakaronés — vyksta uzdarose ir atvirose
erdveése Vilniuje bei graziose, unikaliose gamtos ar kultUros vietose Lietuvos regionuose.
Festivalyje dalyvauja uzsienio sveciy grupés, geriausi Lietuvos folkloro kolektyvai, atlikéjai, kity
tradicijy puoselétojai. Kiekvienas festivalis turi jungianciq temaq. 1996 m. tai buvo Baltijos ir Siau-
rés Saliy regiono folkloras, 1999 m. — pasaulio kultUry jvairove, 2002 m. — Seima, bendruomeng,
valstybé, visata, 2005 m. — Zmogus, 2008 m. — sveciai, sveciavimasis, vaises, 2011 m. — Seima,
2014 m. = laime, 2017 m. — gamtos ir Zzmogaus rysys. Toks programos sudarymo budas padeda
geriau suvokti savas fradicijas ir sveciy kultUras, suteikia galimybiy jas lyginti, jzvelgti bendrumus
bei unikalias ypatybes. Del pandemijos 2020 m. festivalis ,,Baltica® buvo atidétas, o 2021 m. vyko
forumas ,,Balfica-Web*, skirtas Lietuvos, Latvijos ir Estijos — festivalio ,,Baltica* rengéjy — fradicinés
kultGros reiskiniams bei istoriniams, kultGriniams rySiams aptarti.

2024 m. festivalio ,,Balfica* tema — apeiga.

Siumeciu festivaliu ,,Baltica” numatyta kreipti démesj j dvasine Zmogaus, bendruomenés, visuo-
meneés plotme ir budus, kuriais jvairiy tauty, etniniy grupiy kultGros fradicijos sieké harmonizuoti
Zmogy, jo santykj su aplinka, savo likimu, aukstesnémis sferomis, todél kertine festivalio asimi
pasirinktas ritualas. Bus rodomi jvairiy tauty paprociai, apeigos, praktikos, taikomos tiek isskirti-
niais, tiek kasdieniais Zmogaus gyvenimo atvejais: kalendorinése Sventése, Zmogaus gimimo,
brandos, vedyby, mirties virsmuose, zemes Ukio, amaty, kity darby cikluose, gaminant maistg
ir gérimus, stiprinant fizine ir dvasine sveikatg, numatant ateitj ir t. . Ritualuose susipina zodiné
raiska, vokaling ir instrumentiné muzika, judesys, simboliai, tikéjimai, neretai ir tam tikri magijos
elementai. Visa tai jtraukia ir jungia Zzmones.



About the Festival

BALTICA is one of the most important international infangible cultural heritage events in Lithua-
nia. Founded on the Lithuanian initiative in 1987, the festival is held annually in furn by Lithuania,
Latvia, and Estonia, and is part of the CIOFF (International Council of Organizations of Folklore
Festivals) network. The festival aims to infroduce the audience to the cultural diversity of the
world’s nations and presents authentic folklore and naturally continuing or reconstructed histor-
ic fraditions: songs, dances, instrumental music, customs, crafts, traditional cuisine, and every-
thing that represents the unique spirit of each nation. The beloved festival campus gives its fans
an opportunity fo enjoy concerts, fry national dishes, buy traditional craft works, see cultures of
the world up close, and have a chat with participants. Concerts, parades, creativity labs, doc-
umentary screenings, dance parties, and other festival events take place in closed and open
spaces in Vilnius, as well as unique natural and cultural sites across the country.

The festival features foreign folklore groups, Lithuanian folklore ensembles, performers, and oth-
er keepers of fraditions. Each iteration of the festival has an overarching theme: Baltic and
Nordic folklore (1996), cultural diversity of the world (1999). family, community, state, and the
universe (2002), the human being (2005), guests, visiting, and treating (2008), family (2011), hap-
piness (2014), connections between man and nature (2017). Such approach to programme
development helps gain a better understanding of foreign cultures and one’s own fraditions,
provides an opportunity to compare them, nofice similarities and unique features. BALTICA 2020
was postponed due to the pandemic and, in 2021, took the form of a forum Baltica-Web, which
was dedicated to the fraditional culture phenomena and historical and cultural connections
between Lithuania, Latvia, and Estonia—the organizers of BALTICA.

The Theme of BALTICA 2024: Ritual

This year, BALTICA focuses on the spiritual dimension of a person, community, and society, as
well as the ways the fraditions of various nations and ethnic groups have helped people live
in harmony with themselves, the environment, their own fate, and the higher realm; therefore,
the ritual has been chosen as the core concept of the festfival. The festival will host customs,
rituals and practices exercised by various nations both in daily life and during special occo-
sions, including seasonal holidays, rites of passages surrounding birth, maturity, marriage, and
death, agricultural, craft and other kinds of work cycles, food and beverage preparation, im-
provement of physical and mental health, foretelling, etc. In rituals, verbal expression, vocal
and instrumental music, movements, symbols, beliefs, and even particular elements of magic
infertwine. All this engages and unites people.



Programao

Renginiai Vilniuje

Birzelio 28 d., penktadienis
17.00 Festivalio ugnies jZiebimo apeiga ant Gedimino kapo kalno

Birzelio 29 d., sestadienis
12.00 Tradiciniy amaty mugeé Bernardiny sode, Vilniaus piliy teritorijoje
16.00 Pasirodymai Senamiestyje, Gedimino prospekte
18.00 Didysis koncertas , Atsivérimai* Lietuvos valstybinio simfoninio orkestro koncerty saléje
(Vilniaus g. é)

Birzelio 30 d., sekmadienis
11.30 Tradiciniy giesmiy valanda Bernardiny baznycioje (Maironio g. 10)
Festivalio miestelis Bernardiny sode:
14.00 Apeigos, koncertai, fradicijy, amaty, nacionalinés virtuveés pristatymai
18.00 Koncertas ir vakaroné

Liepos 1 d., pirmadienis
10.00 Kdrybiné laboratorija Lietuvos nacionalinicme kultGros centre (Barboros Radvilaités g. 8)
Festivalio miestelis Bernardiny sode:
15.00 Apeigos, koncertai, fradicijy, amaty, nacionalinés virtuveés pristatymai
18.00 Koncertas ir vakaroné
21.00 Kino klubas ,Baltica“ Lietuvos nacionaliniame kultGros centre

Liepos 2 d., antradienis
12.00 Festivalio sveciy pasirodymai Simtmetj minincios Lietuvos dainy Sventés ,Kad giria Zalivoty*
Folkloro dienos ,,Rasi rasoj rasi* renginivose Bernardiny sode, Vilniaus piliy teritorijoje
18.30 Festivalio sveciy koncertas Katedros aiksteje

Birzelio 30 d.
Festivalio renginiai KaiSiadoriy rajone

Liepos 1 d.
Festivalio renginiai Kauno rajone, Vilkijoje



Programme

Events in Vilnius

Friday, 28 June

17:00 Lighting Ceremony of the Festival's Flame af the Hill of Gediminas’ Grave

Saturday, 29 June
12:00 Traditional Crafts Fair in the Bernardine Garden and the Castles Territory
16:00 Performances in the Old Town of Vilnius and Gediminas Avenue
18:00 Gala Concert REVELATIONS at the Lithuanian State Symphony Orchestra Concert Hall
(Vilniaus st. 6)

Sunday, 30 June
11:30 Traditional Sacred Songs Hour at the Bernardine Church (Maironio st. 10)
The Festival Campus in the Bernardine Garden:
14:00 Rituals, concerts, presentations of traditions, crafts and national cuisine
18:00 Concert and Dance party

Monday, 1 July
10:00 Creativity Lab at the Lithuanian National Culture Centre (Barboros Radvilaités st. 8)
The Festival Campus in the Bernardine Garden:
15:00 Rituals, concerts, presentations of traditions, crafts, and national cuisine
18:00 Concert and Dance party
21:00 Video-club BALTICA Lithuanian National Culture Centre

Tuesday, 2 July
12:00 Performances of the Festival’'s guests in the Folklore Day “Rasi rasoj rasi” (‘You may find it
in dew’) of the Centennial Lithuanian Song Celebration “May the Green Forest Grow” in the
Bernardine Garden, Cathedral Square, and the Castles Territory
18:30 Concert of the Festival's guests af the Cathedral Square

Sunday, 30 June

Festival events in the district of KaiSiadorys

Monday, 1 July

Festival events in Vilkija, Kaunas district
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Folklore Ensemble LEIGARID
Artistic Director Sille Kapper-Tiisler

Folklore ensemble LEIGARID, consisting of dancers, singers, and instrumentalists, was founded
in Tallinn in 1969. Over the years, the ensemble has grown info a community of about 200
like-minded people who are looking for balance between recorded authentic folklore and its
new functions. The ensemble regularly performs at the Estonian Open Air Museum in Tallinn,
introducing tourists to fraditional Estonian dances and music.

LEIGARID performs songs, games, dances, and instrumental music from all over Estonia. It has
a wide repertoire ranging from the oldest Estonian folk songs (runosongs) to more recent ones,
including game songs, and constructs its performances around songs and customs of season-
al holidays, work, feasts, and other rituals of different regions of Estonia. It is not uncommon for
the audience to join in songs, dances, and games, too.

The ensemble wears fraditional costumes of different regions of Estonia. Some of the pieces
are handmade by the members themselves, following the local tradition and artefacts found
in museum collections. The ensemble’s costumes, dances, and music reflect the variety of
unique Estonian fraditions.

LEIGARID has parficipated in Folkloriadas and international festivals in many countries across
Europe, Asia, and South America, as well as the US.



Folkloro ansamblis LEIGARID
Vadove Sille Kapper-Tiisler

Folkloro ansamblis ,,Leigarid*, kurj sudaro Sokiy, dainy ir instrumentiné grupés, jkurtas 1969 m.
Taline. ligainiui ansambilis iSaugo | apie 200 bendraminciy buriancig bendruomene, ieSkanciq
balanso tarp i§ pateikejy uzfiksuoto folkloro ir naujos jo paskirties. Kolektyvas nuolat koncertuo-
ja Estijos muziejuje po atviru dangumi, siekdamas supazindinti turistus su esty liaudies Sokiais ir
muzika.

,Leigarid" aflieka dainas, zaidimus, Sokius ir insfrumenting muzikq, surinktq visoje Estijoje. An-
samblio repertuare — tiek seniausios esty liaudies dainos (runy dainos), tiek naujesnés, taip pat
Zaidimy dainos, o programy pagrindg sudaro skirtingy Estijos regiony kalendoriniy Svenciy,
darbo, vaisiy bei kity apeigy dainos ir paprociai. Neretai kartu su ansambliu dainuoja, Soka
ar zaidzia ir publika.

Ansambilio nariai devi jvairiy Estijos regiony fradicinius kostiumus. Dalj jy pasigamina patys,
atsizvelgdami j vietos ypatybes bei remdamiesi muziejy fonduose esanciais pavyzdziais. Kos-
tiumai, Sokiai ir muzika atspindi Estijos fradicijy savitumaq ir jvairove.

,Leigarid" dalyvavo Folkloriadose, tarptautinivose festivaliuose daugelyje Europos, Azijos, Pie-
ty Amerikos Saliy, JAV.

11
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LATVIJA
LATVIA

Folklore Ensemble LEIMANI
Artistic Director Inese Micule

Founded in 2011, LEIMANI from Dobele unites people interested in the heritage of Zemgale.
Their main goal is fo promote and pass on the varied traditional culture, and especially music,
of the region.

The ensemble members are constantly trying to develop their skills in Latvian singing, dancing,
and other fields related to traditional culture.

On festive occasions, LEIMANI performers wear traditional handmade costumes, as some of
the participants are traditional costume makers. The ensemble has 20 members, who orga-
nize and take part in seasonal holidays, different local and national folk events.

On the stages of BALTICA 2024, LEIMANI will dance, sing, play the fiddle, drum, accordion,
traditional wind instruments, and Latvian zither kokle.



R = S

Folkloro ansamblis LEIMANI
Vadove Inese MiCule

Ansambilis ,,Leimani* i Dobelés vienija Ziemgalos regiono paveldu besidomin&ius Zmones.
2011 m. jkurto kolektyvo pagrindinis tikslas — perduoti ir populiarinti Sio regiono fradicines kultuo-
ros, ypac muzikos, jvairove.

Ansamblio nariai nuolat tobulina savo jgudzius latviy dainavimo, Sokio ir kitose tradicines kul-
tros srityse.

Svenciy progomis ,,Leimani* nariai dévi tradicinius ranky darbo kostiumus, nes jame dalyvauja
ir Siy kostiumy meistrai. Ansamblis vienija 20 Zmoniy, kurie patys rengia ir dalyvauja kalendori-
nése Sventése, savo krasto ir visos Latvijos folkloro renginiuvose.

Festivalio ,,Baltica" scenose ansambilio ,,Leimani* dalyviai Soks, dainuos, gros smuiku, bugnais,
akordeonu, fradiciniais puciamaisiais instrumentais, kuokleémis (latviska kankliy atmaina).

13
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MAROKAS
MOROCCO

Folklore Group STARS REGGADA
Artistic Director Abd-Elatig Belkheiyalat

STARS REGGADA was founded in Oujda, the capital of the Oriental Region of the Kingdom
of Morocco, in 2004. The group presents Reggada, a traditional music genre and war dance
of Moroccan Berbers (Amazigh), appreciated by both national and international audiences.
The folklore group is made up of about twenty musicians and male dancers, who have about
forty Reggadas in their repertoire.

Reggada (literally, a ‘reciter of poems’) has its origins in the Rif Mountains in northeastern Mo-
rocco. The war dance, previously performed with rifles fo celebrate a victory, has changed
its function and is now performed with sticks instead. Rhythmic foot strikes express belonging
fo the land.

Guided by the leader, dancers move elbow-to-elbow with characteristic shoulder move-
ments, while singing fraditional tunes, punctuated by powerful cries, highlighting their indissol-
uble unity in the face of the enemy.

Traditional instruments: bendir (a goatskin frame drum of 40 cm in diameter), zamar (a kind of
double clarinet requiring considerable musical skill), and gasba (a wide-range oblique flute,
also used as a melodic solo instrument), keep the steady rhythm of the dance.

Today, Reggada is danced on different festive occasions and celebrations, for example,
weddings and religious ceremonies.

STARS REGGADA parficipates in the most important events in the country, and has performed
in international festivals in Spain, France, Belgium, Bulgaria, etc.



Folkloro grupé STARS REGGADA
Vadovas Abd-Elatiq Belkheiyalat

Folkloro grupe ,,Stars Reggada* jkurta 2004 m. Udzdoje, Maroko Karalystés Ryty regiono sosti-
neje. Grupé pristato Maroko berbery (amazigy) fradicineés muzikos ir karo Sokiy zanrg regga-
da - tiek Salies auditorijos, tiek tarptautiniu lygiu itin vertinamg paveldqg.

»Stars Reggada” sudaro apie dvideSimt muzikanty ir Sokéjy vyry, atliekanciy apie keturiasde-
Simt reggada sokiy.

Reggada (zodzio reikSmé - eilivoty teksty pasakotojas) zanras kiles i$ Rifo kalny Maroko Siaurés
rytuose. Kintant karo Sokio paskirCiai — jo atlikimui pergalés zenklan — vietoje Sautuvy dabar
naudojamos lazdos. Kojomis ritmiskai musama j zeme, isreiskiant priklausymaq jai.

Vedami lyderio Sokéjai juda greta vienas kito pirmyn ir atgal, atlikdami reggada charakterin-
gus ranky judesius, kartu dainuodami fradicines melodijas, kurias persmelkia galingi Suksniai,
zymintys jy neiSardomq vienybe prieSo akivaizdoje.

Grieztq sokio ritmqg palaiko fradiciniai instrumentai: bendyras (réminis 40 cm skersmens ozkos
oda dengtas bugnas), zamaras (rimfy muzikavimo jgudziy reikalaujantis dvigubo klarneto tipo
instrumentas), gasba (plataus registro jstriziné fleita, naudojama ir kaip melodinis solo instru-
mentas).

Siandien reggada $okama jvairiomis iskimingomis progomis, per sventes — vestuves, religines
ceremonijas.

wStars Reggada* dalyvauja svarbiausivose 3alies renginivose, pasirode tarptautinivose festi-
valivose Ispanijoje, Prancuzijoje, Belgijoje, Bulgarijoje ir ki.

15
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— GRAIKIJA
GREECE

Folklore Ensemble KANELORIZA
Artistic Director Stefanos Sinis

KANELORIZA was founded af the Youth Centre of Saint Athanasios Orthodox Church in Cho-
landri, Athens, in 2008. Its current tfeacher and artistic director Stefanos Sinis has been working
with the group since 2018. The ensemble aims to keep Greek traditions, dances, and songs
alive, explores manifestations of this heritage, which continues to be a part of the contempo-
rary Greek culture, and broadens its experience at fraditional weddings and other commu-
nity gatherings.

Kaneloriza (literally, a ‘cinnamon root’) is actually a classic Asia Minor song and dance, which
tells a story about an unrequited love toward an aftractive young woman.

The ensemble performs Gaitanaki, a group dance of men and women, which is an integral
part of the Greek carnival. In the dance, one person holds a wooden pole with twelve co-
lourful ribbons aftached at the top, and twelve dancers, each holding one of the dangling
ribbons, move round, twining ribbons until a colourful plait is made. The dance works as a
metaphor of the circle of life, the twelve ribbons symbolizing the twelve months of the year.
KANELORIZA performs in different regions across the country. Last summer, the group took
part in the Loznica Folk Festival in Serbia.



Folkloro ansamblis
KANELORIZA

Vadovas Stefanos Sinis

Folkloro ansamblis ,,Kaneloriza** 2008 m.
jkurtas Sv. Atanazo staciatikiy bazny-
Cios jaunimo centre Ateny priemiestyje
Calandryje. Dabartinis jo mokytojas ir
meno vadovas Stefanos Sinis su an- &
sambliu dirba nuo 2018 m. Kolektyvas
siekia iSlaikyti Graikijos tradicijas, Sokius
ir dainas, tiria Sio paveldo, iki Siol tebe-
sancio gyva Sivolaikines Graikijos kul-
t0ros dalimi, apraiskas, semiasi patirties
dalyvaudamas tradicinése vestuvese &
ir kitose bendruomeniy Sventése. . 4
wKaneloriza" (pazodziui — cinamono Saknis) — tai klasikiné Mazosios Azijos daina su Sokiu, pertei-
kianti nelaimingq jaunuolio meile patraukliai merginai.

Ansamblio Sokamas Sokis ,,Gaitanaki” yra savita Graikijos karnavalo dalis: tai grupinis vyry ir
motery Sokis, kai vienas Zzmogus laiko medinj stulpg, o dvylika Sokejy — tiek pat nuo stulpo virsaus
istiesty spalvoty kaspiny. Pagal muzikg judédami ratu Sokéjai narsto kaspinus, kol supina spal-
vingq pyne. Sis $okis yra gyvenimo rato simbolis, dvylika juosteliy simbolizuoja dvylika ménesiy.
»Kaneloriza" koncertuoja jvairivose renginivose visoje alyje, praejusiq vasarg dalyvavo Lozni-
cos folkloro festivalyje Serbijoje.

17
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INIBJRY

= INDIA

Folklore Ensemble of the Christii

Performing Arts Centre
Director Venkateswar Rao Karumuri

Shristii Performing Arts Centre was founded in 2005 with the aim of promoting Indian folk
groups, classical dance ensembles, theatre companies and other artists, who showcase an-
cient creativity of different ethnic groups and represent unity in diversity of Indian culture.
The folklore ensemble of the centre, which calls itself the royal guardian of colourful ethnic
heritage, is an ambassador for dances, songs, traditional music instruments, and dazzling co-
lourful costumes of Punjab.

The ensemble’s repertoire consists of traditional dances, such as Malwai, Giddha, Jundava,
and one of the most important dances in the region, Bhangra, traditionally performed in the
harvest season, when farmers tend to their crop, as well as during different events and festiv-
ities.

Traditional instruments, such as kato, sapp, dhadd, and bugchu, unique in not only their
sound, but also shape and decoration, are used to accompany dances and on various other
occasions. Most of them are percussion instruments.

The ensemble has participated in international festivals in Germany, Latvia, the Philippines,
Egypt, Poland, etfc.

Abdul Jabar Salemamad Khatri and Ismail Abdulgani Khatri, Ajrakh block printers

The artisans present a 3,000-year-old Indian craft, Ajrakh block printing. It is a meticulous pro-
cess of hand block printing on fabric, using natural dyes and eco-friendly tools.

Today, the Khatri community in Dhamadka village confinues the legacy of producing
high-quality Ajrakh-printed falbrics. The artfisans represent the ?th generation of Ajrakh block
printers.



Shristii scenos meny centro

folkloro ansamblis
Direktorius Venkateswar Rao Karumuri

2005 m. jkurtas Shristii scenos meny centras vienija Indijos folkloro grupes, klasikinio Sokio an-
samblius, teatro trupes ir kitus kolektyvus, atliekancius sengjq jvairios etninés kilmés kirybqg ir
pabrézZiancius vienybe Indijos kultUros jvairovéje.

Karaliskuoju spalvingo etninio paveldo saugotoju prisistatancio centro folkloro ansamblis re-
prezentuoja Pendzabo regiono Sokius, dainas, tradicinius muzikos instfrumentus ir akinamai
spalvingus kostiumus.

Ansamblio repertuarg sudaro tradiciniai Sokiai Malwai Giddha, Giddha, Jundava ir kiti, tarp
kuriy vienas svarbiausiy regiono $okiy — Bhangra, tradiciskai atliekamas derliaus nuémimo se-
zono metu, ukmmkoms dirbant prie paséliy, taip pat per jvairius renginius ir Sventes.

Sok|oms akompanuojama, 10|p pat jvairiomis kitomis progom|s gro-
pasizyminciais ne tik savitu skombesw bet |r |ssk|rhne forma, puosy—
ba. Didzioji jy dalis — muSamieii.

Folkloro ansamblis dalyvavo tarptautinivose festivalivose Vokietijoje,
Latvijoje, Filipinuose, Egipte, Lenkijoje ir ki.

Abdul Jabar Salemamad Khatri, Ismail Abdulgani Khatri = Ajrakh
spausdinimo meistrai

Meistrai pristato 3000 mety senumo indy amatqg — Ajrakh spausdini-
mq. Tai kruopstus spausdinimo rankomis ant audinio procesas, nau-
dojant natiralius dazus, ekologiskas priemones.

Siandien Khatri bendruomené Dhamadka kaime puoseléja aukstos
kokybés Ajrakh audinio marginimo fradicijas. Meistrai atstovauja de-
vintai §j amatg puoseléjanciy Seimy kartai.

19
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SLOVAKIJA
SLOVAKIA

Folklore Ensemble GORAL
Artistic Director Jozef Pitondk

Founded in the Low Tatras village of Zdiar, GORAL has been running, on and off, since 1925
and is considered one of the most prominent folklore ensembles in Slovakia.

Folklore of the Zdiar area reflects the lifestyle conditioned by the harsh alpine environment.
Folkloric expression plays a significant role in the most important events of villagers' life, such
as the birth of a child, baptism, coming of age, wedding, funeral, as well as in daily work at
home, in the field, or in the forest. Different wedding, Palm Sunday, Easter, and Christmas ritu-
als are practiced in this region to this day.

In its programmes, GORAL tries to preserve and promote many different local customs and
rituals surrounding weddings, seasonal holidays, work, etc. Dancers, musicians, and signers
of the ensemble present their rich traditions and unique character of Zdiar through dances,
songs, and clothing in national festivals and abroad.

Imrich Oravec, fujarist

Imrich Oravec learnt how to play fujara, a unique Slovak wind instrument, in 1970. He has per-
formed nationally and internationally and has participated in over a dozen festivals all over
the world as a member of different folklore ensembles.

Currently, Oravec is an independent soloist, performing on fujara and wooden whistles.



il e, GRS s
Folkloro ansamblis GORAL
Vadovas Jozef Pitondk

1925 m. Zemyjy Tatry kaime Zdiare jkurtas folkloro ansamblis ,,Goral* su pertraukomis gyvuoja
iki Siy dieny ir laikomas vienu zymiausiy Slovakijos folkloro kolektyvy.

Zdiaro apylinkiy tautosakos zanrai atspindi atsiaurios Tatry kalny aplinkos Zzmoniy gyvenimo
bUdqg. Liaudies kuryba aftlieka svarby vaidmenj kaimo zmoniy gyvenime, lydi minint svarbiau-
sius Seimos gyvenimo jvykius — gimima, krik§tq, pilnametyste, vedybas, laidotuves, dirbant
kasdienius darbus namuose, laukuose, miske. Ir Siandien jvairUs Sio regiono vestuviy, taip pat
Verby sekmadienio, Velyky, Kaledy paprociai febera itin gyvybingi.

,Goral" savo programose stengiasi iSsaugofi ir skleisti jvairius krasto
paprocius ir apeigas: vestuviy, kalendoriniy Svenciy, darbo ir pan.
Ansamblio Soke&jai, muzikantai ir dainininkai turtingas fradicijas ir
paprocius, femperamentingus kalnieciy Sokius, dainas bei unika-
lius Zdiaro apylinkiy tautinius kostiumus pristato 3alies festivalivose
ir uz jos riby.

Imrich Oravec - fujara grojantis muzikantas

Imrich Oravec unikaliu slovaky puciamuoju muzikos instrumentu
fujara grofti iSmoko 1970 m. BGdamas ne vieno folkloro ansambilio
nariu rengé pasirodymus salyje ir uzsienyje, dalyvavo daugiau nei
desimtyje festivaliy visame pasaulyje.

grojantis aflikéjas solistas.
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Ritual Folklore Ensemble of Chyhyryn,

Cherkasy Oblast, KOZACKA
Artistic Director Olha Martynenko

Founded in 1983, KOZACKA has participated in many national and international folklore festi-
vals, folk and religious events, and has been awarded in competitions.

The ensemble performs authentic folklore, as well as compositions, including seasonal and
wedding ritual songs, archaic lyrical, Cossack, chumak songs, and traditional dances; it also
revives and presents seasonal and family rituals. KOZACKA is often invited to radio and televi-
sion programmes, records and publishes its repertoire online.

Via all their activities, the group preserve and promote intfangible cultural heritage elements
of their native Chyhyryn (Central Dnieper Ukraine).



Ukrainos Cerkasy srities Cyhyryno miesto

apeiginio folkloro ansamblis KOZACKA
Vadove Olha Martynenko

Kolektyvas jkurtas 1983 m. Daugiau nei 40 mety veikiantis ansamblis ,,Kozacka" yra daugelio
nacionaliniy ir tarptautiniy folkloro festivaliy, konkursy laureatas, liaudies ir religiniy Svenciy
dalyvis.

Ansamblio nariai atlieka folkloro ir autorinius kGrinius, atgaivina ir pristato kalendorines ir Sei-
mos apeigas. Ansamblis daznai kvieCiamas dalyvauti radijo ir televizijos programose, jrasine-
ja ir viedina savo repertuarg internete, saugo ir skleidzia gimtojo Cyhyryno (Centriné Nadni-
prianscina) krasto nematerialaus kultiros paveldo vertybes.

Ansamblio repertuare — kalendorinés ir vestuviy apeiginés dainos, senosios testinés lyrinés,
kazoky, Ciumaky dainos, taip pat tradiciniai Sokiai.

23



B (FTUVA

24

LITHUANIA

Birzy kultGros centro folkloro ansamblis SIAUDELA
Vadove Jiratée Garneliene

Birzy kultdros centro Pabirzés skyriaus folkloro ansamblis ZEMYNA
Vadove Ausra Butkauskiene

Ignalinos krasto folkloro ansamblis CIULBUTE
Vadove Sigutée Mudiniene

KaiSiadoriy kultTros centro folkloro ansamblis VERPETA
Vadoves Valerija Jankauskiene, Angelé Kurauskiene

Kauno miesto folkloro ansamblis ALDA
Vadoves Giedre Ramunée Peciuliene, Ramunée Baniulienée

Kauno rajono Garliavos kultGros centro folkloro ansamblis GEGUTALA
Vadove Nijolé Grivaciauskiene

Kauno rajono Raudondvario kultdros centro folkloro ansamblis PILIAROZE
Vadovas Vilius Marma

Kauno rajono Ramuéiy kultdros centro Neveroniy laisvalaikio salés folkloro ansamblis VIESIA
Vadove Jolanta Balnyte

Kedainiu rajono Akademijos kultdros centro folkloro ansamblis SEKLYCIA
Vadove Ona Auskalniené

Kupiskio rajono savivaldybés kultdros centro folkloro ansamblis KUPKEMIS
Vadove Alma Pustovaitiene

Palangos kulturos ir jaunimo centro folkloro ansambilis MEGUVA
Vadoves Zita Baniulaityte, Diana Seduikiené

Pasvalio kultlros centro folkloro ansamblis RAGS
Vadove Daiva Adamkaviciene

Rokiskio kultTros centro folkloro ansamblis GASTAUTA
Vadovai Nida Lungiene, Vytautas Statulevicius



Sakiy kultdros centro Griskabudzio padalinio folkloro ansamblis NOVA
Vadove Nijolé Cerneviciene

Silutes kultaros ir pramogy centro folkloro ansamblis VERDAINE
Vadove Regina Jokubaityte

Traky kultGros ir meno centro folkloro kolektyvas RADASTA
Vadoves Rasa Zakare, Maryte MorkUnieneé

Ukmergeés kulttros centro folkloro ansamblis PYNIAVA

Vilniaus kultGros centro folkloro ansamblis JORE
Vadove Ruta AleksiGniene

Vilniaus miesto Romuvos apeigy folkloro grupé KULGRINDA
Vadove Inija TrinkGniené

Vilniaus miesto folkloro ansamblis LABINGIS
Vadove Milda Rickute

Vilniaus miesto folkloro ansamblis NALSIA
Vadove Audrone Vakariniene

Vilniaus miesto jaunimo folkloro ansamblis PORINGES
Vadove Audrone Vakariniene

Vilniaus miesto etninés kultGros bendrijos RADASTA folkloro ansamblis
Vadove Audrone Vakariniene

Vilniaus universiteto folkloro ansamblis RATILIO

Vilniaus mokytojy namy vaiky ir jaunuoliy folkloro ansamblis REKETUKAS
Vadove Irena Strazdiene

Vilniaus miesto sutartiniy giedotoju grupe TRYS KETURIOSE
Vadove Daiva Vyciniene

Vilniaus miesto folkloro ansamblis VILNIAUS GIJA
Vadove Austéja Vakarinaite

Vilniaus miesto etnomuzikos ansamblis VILNIAUS OLA
Vadove Janina Bukantaite

Vilniaus miesto folkloro ansamblis VIRVYTE
Vadove Loreta Sungailiené

Vilniaus miesto instrumentinio folkloro grupe VYDRAGA
Vadovas Regimantas Zitkauskas

Lietuvos kariuomenés Vilniaus jgulos karininky ramoves folkloro ansamblis VILNELE
Vadove Laima Purliené

Zarasy rajono savivaldybés kulttros centro vaiky folkloro ansamblis CIOTA
Vadove Diana Skvarcinskaite

Ir kiti.
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CREATIVE AND MANAGEMENT TEAM

Juraté Semetaité
kGrybines grupes vadove / creative director

Vida Satkauskiené
kGrybines grupes vadoves pavaduotoja / deputy creative director

Arunas Lunys
direktorius / managing director

Loreta Sungailiené
Audroné Vakariniené
Jonas Tumasonis-Adominis
Inga Kriscioniené

Saulené Peciulyte

Grazina Vaic¢ionaité

Asta Valiukeviciené

Roma Krauvjaliené

Rytas Belevicius, Ruta Cigriejote
scenografai / scenographers

Audroné Lasinskiené
spaudos dailininke / layout designer

Audroné Ercmonaité
emblemos autoré / designer of the logo
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